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" HIEP DINH

VE HQP TAC KINH TE, KHOA HOC, KY THUAT,
NONG NGHIEP VA THUGNG MAI
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NHA NUGC I-XRA-EN

Chinh phta Céng hoa Xi hoi cht nghia Viét Nam va Chinh phu
Nha nudc I-xra-en, dudi diy goi 1a "cac Bén",

Véi long mong muén thist lap khuén khé cho su hgp tac trong
linh vyc kinh t&, khoa hoc, k§ thuat, nong nghiép va thuong mai gita
hai nudc trén cd sd nhitng nguyén tic binh déng, cing c6 lgi, ¢6 tinh
dén nhitng nhu cau va kha nang clia méi nudce,

V61 1ong mong muén ting cudng hon nila quan hé hitu nghi va
hdp tac gita nhan dan hai nuéc,

Da thoa thuin nhu sau :

PIEU 1

Trén cd sd ton trong nhitng cam két quéc t&€ va phii hgp véi luat
phéap trong nuéc ctia minh, cic Bén sé tao nhiing diéu kién thuin lgi
cho viéc phat trién cac quan hé kinh t& khoa hoc, k¥ thuat, néng
nghiép va thuong mai va ky két céc hisp dinh va hop déng giita t8 chic
ho#c xf nghiép tudng ung. ‘ '

DIy 2

Cac Bén sé& khuyén khich nhitng hinh théc hgp tic khic nhau
théng qua cac thoa thuan va hgp dong gitta cac co quan va t8 chiic lién

-
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quan cua hai nuéc cling nhu théng qua cac td chie qudc t& va cac t8
chic khac. déic biét 1a trong nhitng linh vue ¢é trién vong hdp tac, doi
tugng 6 quy tal tr¢ tudng ing va phi hgp vdi cac luat 18 hién hanh
cun moi nudc.

PIEU 3

Phu hgp véi luat 1& vA nhing hiép dinh, cam k&t quéc t& cua
minh ciing nhu nhu cau va kha nang moéi nude, cac Bén sé danh cho
nhau nhung thuan 1¢i c6 thé c6 duge d8 thuc hién nhung du 4n hop tac
kmh t&, khoa hoc, k¥ thuat, ndéng nghiép va thudng mai theo tinh than
cua Hiép dinh nay. '

DIEU 4

Xét nhu cau thuc sy ca kinh t& médi nude va trén cd s cung
¢6 191. cac Bén sé xem xét nhiing kha ning hgp tac trong cac linh vue
sau : ' ‘

1- Cd sd ha tang

2- Tham do va khai thac khoéng san

3- Nong nghiép va chan nuéi

4- Y té

5- Coéng nghiép nhe va céng nghiép ché bién

6- Vién théng

7- Du lich

8- Thudng mal

9- Trao ddi thong tin kinh t& va k§ thuat

10- T& chitc héi thao, hai nghi chuyén de cac khoa dao tao trong
linh vyc kinh t&, ky thuat

11- Nuéi tréng thuy san

12- Tham do dia chat va dia chin

PIEU 5

Hai Ben thoa thuan thanh lap Uy ban hén hgp Viét Nam -
[-xra-en vé hgp tac véi muc tiéu tao thuan loi thic ddy Hiép dinh nay
va xac dinh cac diéu kién tai chinh cho viéc thuc thi Hiép dinh.
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Uy ban hén hop sé hop theo yéu cau cla béff:? ¢ Bén nao, luin
phién tai Ha néi va Gié-ru-da-lem. Thoi gian cu thé cia céc khoa hop
ndy sé duge An dinh qua dudng ngoai giao.

DIEU 6

Bat ky tranh chdp nao c¢é thé nay sinh tit viée gidi thi,ch hoic
thye hién Hiép dinh nay sé duge gidi quyét thong qua trao d6i ¥ kién
tryc tiép gita cac Bén hoic thong qua dudng ngoai giao.

DIRU 7

Hiép dinh nay sé khéng lam anh hudng d&n viéc thuc hién
nhiing hiép dinh, hiép uéc song phuong hoic da phuong ma Céng hoa
Xa hoi chd nghia Viét Nam va I-xra-en di va sé k¥ véi cac nude khac.

PIEU 8

Hiép dinh nay phai dugc phé chudn hosic phé duyét theo ding
thi tyc luat phap clia méi nude va bat ddu c6 hidu Iyt tit ngay dude ghi
trong céng ham cla Bén sau ciung théng bao bing vin ban viéc phé
chudn hoic phé duyst Hiép dinh nay.

PIEU 9

Hiép dinh nay s& c¢6 hiéu lyc 5 nam. Sau d6, Higp dinh mic
nhién cé hiu lyc thém ting 5 nim mét néu mot trong hai Bén khéng
thong bao biing vin ban cho Bén kia qua dudng ngoai giao vé ¥ dinh
cham ditt Hiép dinh 6 thang trude ngay Hiép dinh nay hét hiéu lyc.

:l‘l1eo yéu cdu ciia mét trong hai Bén, Hiép dinh nay cé thé duq,c‘
sia d6i hodc bd sung trén co sd ciing thod thuan. Bat cit didm sia doi
nao trong Hiép dinh s& phai hoan thanh tha tuc phép Iy qui dinh.




Lam tai Ha néi ngay 24 thing 1 ndm 1996, tic ngay Jimel Shevat
5766. bing ti€ng Viét, tiéng Do Thai va tiéng Anh ; tit ci cac van ban
déu c6 gia tri nhu nhau. Trong trudng hgp khac biét gilta cac van ban.
thi ban tiéng Anh duge ding 1am cd s6. -

-THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU

CONG HOA XA HOI CHU NGHiA NHA NUGC I-XRA-EN
VIET NAM ' -

NGUYEN DiNH BIN URI HALFON
THU TRUONG NGOAI GIAO DPAI SUDAC MENH TOAN QUYEN




Parties”,

AGREEMENT .

ON ECONOMIC, SCIENTIFIC, TECHNOLOGICAL,
AGRICULTURAL AND COMMERCIAL COOPERATION
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

| AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the State of Israel, hereafter referred to as "the

Desirous of establishing a framework for cooperation between
the two countries in the fields of economy, science, technology,
agriculture and trade, based on the principles of equality and
mutual benefit and taking into account each other's needs and
capabilities, ~

Desirous of further strengthening the bonds of friendship
and cooperation between their peoples,

Have agreed as follows :

ARTICLE 1

On the basis of respect for their international commitments and
in the framework of their internal laws, the Parties shall create
favourable conditions for the development of economic, scientific,
technological, agricultural and commercial relations and the signing of
agreements and contracts between the appropriate bodies and / or
enterprises of the two countries.

ARTICLE 2

.

The Parties shall encourage other forms of coopération through
agreements and contracts between the relevant bodies and
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organizations of the two countries and also through international

organizations and others, particularly in respect of those fields which -

have the prospect for cooperation, subject to the ava..ilabi.lity of
appropriate funds and to the applicable laws and regulations in each
country.

ARTICLE 3

In keeping with their respective laws and international
Agreements and commitments as well as with their needs and
capabilities, the Parties shall accord each other all possible facilities
for the Iimplementation of projects of economic, scientific,
technological, agricultural and commercial cooperation in the spirit of
this Agreement.

ARTICLE 4

Taking into consideration the actual need of their economies
and on the basis of mutual interest the Parties shall consider
possibilities of cooperation in the following fields :

1/ Infra-structure

2/ Mineral exploration and exploitation

3/ Agriculture and animal husbandry

4/ Public health

5/ Light and processing industry

6/ Telecommunications

7/ Tourism

8/ Trade

9/ Exchange of information on economies and techniques

10/ Organization of seminars, symposiums and training courses
in economic and technical fields

11/ Aquaculture

12/ Geological/Seismological survey

)

ARTICLE 5
The Parties agree to establish a Joint Vietnamese - Israeli
Committee of cooperation with the objective of facilitating the progress
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of the present Agreement and define the financial conditions of its
implementation.

The Joint Committee shall meet at the request of either Party,
alternately in Hanoi and Jerusalem. The specific date of these
meetings shall be arranged through the diplomatic channels.

-~

ARTICLE 6

Any dispute that may arise from the interpretation of this
Agreement shall be settled by the two Parties through direct
exchange of views or through diplomatic channels.

ARTICLE 7

- This Agreement shall have no impact on the implementation
of bilateral on multilateral Agreements and Treaties which have been
or will be signed by the Socialist Republic of Vietnam and Israel with
other countries.

ARTICLE 8

The present Agreement is subject to ratification or approval in
accordance with the internal legal procedures of the Parties and it
shall enter into force on the date of the latter of the diplomatic Notes
related to this ratification or approval.

ARTICLE 9

The Agreement shall remain in force for a- period of five years.
Thercafter it shall be automatically renewed for additional periods of
five years each, unless one of the Parties notifies the other in writing,
through the diplomatic channels, of its intention to terminate the
Agreement, six months prior to the date of expiration of the relevant
period. |
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At the request of one of the Parties, this Agreement can be
amended on the basis of mutual agreement. Any amendl_nent to the
Agreement shall follow the same procedure as its entering into force.

Done in Hanoi on 24th January, 1996, which corresponds to Jimel
Shevat 5756, in the Vietnamese, Hebrew and English 1anguages, all
texts being equally authentic. In case of divergency of interpretation,
the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE STATE OF ISRAEL
OF VIETNAM ‘

H—

NGUYEN DINH BIN | URI HALFON
DEPUTY FOREIGN MINISTER AMBASSADOR EXTRAORDINARY
AND PLENIPOTENTIARY
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BO NGOAI GIAQ ~ SAO Y BAN CHINY
240 Y BAN CHINH

----- o “Dé€ bdo cdo,
S6: €% /poT D€ thuc hien”,

Ha N, ngay 4 thing 45 nam 199 ¢

TL. BO TRUGNG BO NGOAI GIA0

Nai oi: Vu trudng Vu Luat Phdp va Digy udc qudc i€

= VPcP,

= B8 ¥£ hoach - T,

- B0 xay ‘dung,

~ B8 Giao thong - VT,
L - BS Néng nehigp - PTNT,
da _ B3 Vv 4,

= BS Thiy sn,

- BS Thuong mai,

Nguyén Quy Binp

= Bg Cong nghigp,
- 1C Buu\dién,
= TC Du 1jch, ‘
- 98Q vw tai A1 cép,
. T V4 T2y 4 - chay ohy,
~ Vu 1PoT,
= LT (15p)

™~ (Higp dinh nay ¢4 higu lye neav 16 thang o piy 1906 )




